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MK-128/2022/M 
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI     

 
uzatvorená podľa ust. § 262 ods. 1 a 2 zák.č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení  
neskorších predpisov ( ďalej len „ Obchodný zákonník“), zák.č. 278/1993 Zb. o správe 
majetku štátu v znení neskorších predpisov v súlade so zák.č. 206/2009 o múzeách 
a o galériách a o ochrane predmetov kultúrnej hodnoty a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. 
o priestupkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o múzeách a o galériách“) 
a podľa Výnosu Ministerstva kultúry Slovenskej republiky z 10. augusta 2015 č. MK-2544/2015- 
110/11648 o podrobnostiach vykonávania základných odborných činností v múzeách 
a galériách a o evidencii predmetov kultúrnej hodnoty v platnom znení (ďalej len „zmluva“) 
 
uzatvorená medzi: 
 
Slovenská republika - Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 
Sídlo:   Námestie SNP č. 33, 813 31  Bratislava 
Zastúpené:  Natália Milanová, Ministerka kultúry SR  
IČO:   00 165 182 
IČ DPH:  nie je platcom DPH 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
Číslo účtu:  IBAN: SK90 8180 0000 0070 0007 1652 
 
(ďalej len „ministerstvo“) 
 
a 
 
Slovenské národné múzeum 
Sídlo:    Vajanského nábrežie 2, P.O.Box 13, 810 06 Bratislava 
IČO:    00 164 721  
zastúpené:   Mgr. Branislav Panis, generálny riaditeľ 
DIČ:    2020603068 
IČ DPH:   SK2020603068 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 
Číslo účtu:   SK24 8180 0000 0070 0012 1437 
 
(ďalej len „SNM“) 
 
a 
 
Obecné služby Budmerice s.r.o., r.s.p. 
 
Sídlo:   Budmerice 525, Budmerice 900 86 
Zastúpený:  PhDr. Jozef Savkuliak, MBA, konateľ 
IČO:   52 389 880 
DIČ:   2121180292 
IČ DPH:  SK 2121180292 
Bankové spojenie: Prima banka Slovensko, a.s. 
Číslo účtu:  SK94 5600 0000 0066 5565 0001       
 

https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Savkuliak&MENO=Jozef&SID=0&T=f0&R=0
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(ďalej len „organizátor“) 
 
(ministerstvo, SNM a organizátor spoločne ďalej označovaní aj ako „zmluvné strany“, 
jednotlivo ako „zmluvná strana“ v príslušnom gramatickom tvare) 

 
 

Preambula 

1. Podľa § 18 ods. 1 písm. e) zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii 
ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov, je ministerstvo ústredným orgánom 
štátnej správy pre umenie. 

2. Podľa čl. 3 písm. m)  Štatútu Ministerstva kultúry Slovenskej republiky,  ministerstvo v rámci 
svojej pôsobnosti podporuje tvorbu a verejnú prezentáciu výsledkov osvetovej činnosti v 
Slovenskej republike a v zahraničí. 

3. S poukazom na ustanovenie § 2 ods. 2 písm. a) zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu, 
uzatvárajú zmluvné strany túto zmluvu o spolupráci podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník, za účelom podpory umenia a s cieľom sprostredkovať umenie širokej 
verejnosti. 

4. Ministerstvo je správcom majetku štátu - kaštieľa v Budmericiach, zapísaného na LV č. 232, na 
parcele č. 2707, druh pozemku - zastavané plochy a nádvoria, súpisné číslo 679 a priľahlých 
pozemkoch vedených katastrálnym odborom Okresného úradu Pezinok, pre okres Pezinok, 
obec Budmerice, katastrálne územie Budmerice. 

5. Ministerstvo vyhlasuje, že spĺňa všetky podmienky a požiadavky uvedené v tejto zmluve, je 
oprávnené túto zmluvu uzavrieť a riadne plniť z nej vyplývajúce záväzky. 

6. Organizátor vyhlasuje, že spĺňa všetky podmienky a požiadavky uvedené v tejto zmluve, má 
právnu subjektivitu vrátane príslušných oprávnení je oprávnený túto zmluvu uzavrieť a riadne 
plniť z nej vyplývajúce záväzky. 

7. SNM vyhlasuje, že spĺňa všetky podmienky a požiadavky uvedené v tejto zmluve, má 
právnu subjektivitu vrátane príslušných oprávnení je oprávnené túto zmluvu uzavrieť 
a riadne plniť z nej vyplývajúce záväzky. 

8. SNM vyhlasuje, že záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy bude zabezpečovať 
prostredníctvom svojho organizačného útvaru Slovenské národné múzeum - Múzeum 
Červený Kameň v Častej. 

9. Zmluvné strany sa zaväzujú počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy navzájom 
spolupracovať za účelom naplnenia predmetu zmluvy za podmienok dohodnutých v tejto 
zmluve. 

10. Každá zmluvná strana zodpovedá výlučne sama za záväzky a právne vzťahy, do ktorých vstúpi vo 
vzťahu k iným fyzickým, či právnickým osobám, pokiaľ v tejto zmluve nie je dohodnuté inak. 

11. Záväzky a právne vzťahy, ktoré by akýmkoľvek spôsobom zaväzovali druhú zmluvnú stranu, 
musia byť druhou zmluvnou stranou vopred písomne odsúhlasené. 
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Článok I  

Predmet zmluvy 

Za účelom podpory kultúry a s cieľom sprostredkovať kultúru pre verejnosť, sa ministerstvo , 
SNM a organizátor dohodli, že v priestoroch kaštieľa v Budmericiach, bližšie špecifikovaným v čl. 
II, bod 1 tejto zmluvy budú organizovať a podieľať sa na organizovaní kultúrnych podujatí, 
výstav. Vo vymedzených priestoroch kaštieľa bude umiestnená múzejná expozícia obrazov, 
umeleckého remesla a historického mobiliáru. 

Článok II  
Záväzky zmluvných strán 

1. Ministerstvo ako správca nehnuteľného majetku štátu nachádzajúceho sa  v katastrálnom území 
Budmerice, obec Budmerice, okres Pezinok, vedenom Okresným úradom Pezinok, katastrálny 
odbor, zapísaný na LV 232 a to kaštieľa so súp. č. 679, nachádzajúcom sa  na pozemku parcely 
reg. „C“ parc č. 2707  - zastavané plochy a nádvoria (ďalej ako „kaštieľ“), sa zaväzuje podieľať na 
realizácii účelu spolupráce nasledovnou činnosťou:  

 
a) Poskytnúť časť nebytových priestorov kaštieľa v celkovej výmere 429 m2 a to: 

 
- miestnosť č. 121 o výmere 48 m2, miestnosť č. 122 o výmere 74 m2, miestnosť č. 123 

o výmere 48 m2, miestnosť č. 124 o výmere 19 m2, miestnosť č. 125 o výmere 53 m2 
nachádzajúce sa na 2. NP, 

- miestnosť č. 224 o výmere 17 m2, miestnosť č. 227 o výmere 50 m2, miestnosť č. 228 
o výmere 48 m2, miestnosť č. 233 o výmere 57 m2, nachádzajúce sa na 3. NP, 

- prislúchajúce spoločne užívané priestory chodby so schodiskami a sociálne zariadenie 
(ďalej len „priestory“) 
 

b) miestnosť č. 236 o výmere 8 m2, miestnosť č. 237 o výmere 7 m2, nachádzajúce sa na 
3. NP kaštieľa (ďalej len „ostatné priestory“) 
 

2.  SNM sa zaväzuje podieľať na realizácii účelu spolupráce nasledovnou činnosťou: 

a) prepraviť, inštalovať a deinštalovať  expozíciu v priestoroch, vyšpecifikovaných v bode 1, 
písm. a)  tejto zmluvy. 
 

3. Organizátor sa zaväzuje podieľať na realizácii účelu spolupráce nasledovnou činnosťou: 
  

a) spolupodieľať sa na organizácii podujatí realizovaných v kaštieli  
b) sprístupniť priestory kaštieľa počas trvania tejto zmluvy 
c) zabezpečovať odborný výklad k sprístupneným expozíciám 

4. SNM sa zaväzuje inštalovať expozíciu v priestoroch, vyšpecifikovaných v bode 1, písm. 
a) tejto zmluvy na základe osobitnej zmluvy o výpožičke zbierkových predmetov 
s organizátorom. 
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5. Ministerstvo sa zaväzuje poskytnúť vlastné predmety pre účely expozície 
v priestoroch, vyšpecifikovaných v bode 1, písm. a) tejto zmluvy, pričom pri prevzatí 
expozície zo strany organizátora bude vyhotovený písomný protokol, ktorý podpíšu 
kontaktné osoby za Ministerstvo a organizátora.  

Článok III  
Trvanie zmluvy 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy podľa 

článku VI, bod 6 tejto zmluvy do 30.9.2024. 

2. Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od tejto zmluvy iba z dôvodov dohodnutých v tejto 
zmluve. 

3. Ktorákoľvek zmluvná strana môže odstúpiť od tejto zmluvy z dôvodu podstatného porušenia 
záväzku druhou zmluvnou stranou. Za podstatné porušenie záväzku sa považuje omeškanie 
zmluvnej strany s akýmkoľvek plnením záväzku, ktorý si zmluvné strany dohodli v tejto zmluve. 
Za podstatné porušenie záväzku sa nepovažuje omeškanie zmluvnej strany s akýmkoľvek plnením 
záväzku, ktorý si zmluvné strany dohodli v tejto zmluve, ak povinná zmluvná strana urobí nápravu v 
dodatočnej lehote, ktorú jej poskytne oprávnená zmluvná strana v písomnom oznámení. 
Oprávnená zmluvná strana je povinná v písomnom oznámení špecifikovať porušenie záväzku, 
ktorého sa dovoláva, pričom dodatočná lehota na vykonanie nápravy nesmie byť kratšia ako tri 
dni. Za deň doručenia sa považuje aj deň neprevzatia zásielky alebo deň vrátenia 
nedoručenej zásielky odosielateľovi a to aj vtedy, ak sa o tom adresát nedozvie. Odstúpením od 
zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 

4. Zmluvné strany môžu túto zmluvu ukončiť aj vzájomnou dohodou. Súčasťou tejto dohody 
musí byť aj spôsob vzájomného vysporiadania záväzkov a pohľadávok zmluvných strán. 

5. Zmluvné strany môže zmluvu vypovedať  bez udania dôvodu s výpovednou Iehotou dva 
mesiace, ktorá začne plynúť prvým dňom nasledujúceho mesiaca po doručení písomnej 
výpovede druhej zmluvnej strane. 

Článok IV  
Financovanie poskytnutých plnení 

 
1. Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje uhradiť finančné náklady vyplývajúce jej z realizácie 

tejto zmluvy.  
 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že organizátor je oprávnený od návštevníkov vyberať vstupné. 
Výška vstupného bude stanovená vopred v cenníku na základe dohody organizátora a 
ministerstva. Vybraté vstupné je organizátor opravený použiť na úhradu svojich nákladov, 
ktoré mu vzniknú z realizácie predmetu tejto zmluvy. 
 

3. Ministerstvo sa zaväzuje uhrádzať náklady na správu nehnuteľnosti (energie, daň z 
nehnuteľností, obsluhu technických zariadení — kotolňa, vodné, stočné, ročné revízie technických 
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zariadení, náklady na výkon funkcie požiarneho technika, SBS, hygienické a čistiace prostriedky, 
upratovanie), ktoré mu vyplývajú ako správcovi majetku štátu. 
 

4. Organizátor sa zaväzuje uhrádzať náklady na personálne zabezpečenie prevádzky, prevádzku 
expozície, (najmä obstarávanie materiálu pre bežnú údržbu, odpratávanie snehu a pod.). 
 

5. SNM sa zaväzuje uhrádzať všetky náklady súvisiace s činnosťou podľa čl. II ods. 2 písm. a) tejto 
zmluvy.  
 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky oblasti činnosti smerujúcej k zabezpečovaniu účelu tejto 
zmluvy budú spoločne priebežne analyzovať a plán realizácie jednotlivých aktivít schváli 
ministerstvo najneskôr sedem kalendárnych dní pred začiatkom akcie podujatia. 
 
Kontaktné osoby: 
 
za ministerstvo:  Michal Madro, tel.: +421 903 724 515 
za SNM:  Mgr. Ivana Janáčková, tel.č.: +421 917 916 215 
za organizátora: Mgr. Petra Hamzová, tel.č.: +421 905 387 813 

 
Článok V  

Osobitné ustanovenia 
 
1. Organizátor sa zaväzuje, že bude priestory špecifikované v Článku II, ods. 1 tejto zmluvy 

chrániť pred ich poškodením, nadmerným opotrebovaním alebo zničením a že ich nebude 
znehodnocovať nedostatočnou , alebo neodbornou údržbou. 
 

2. Organizátor je oprávnený využívať ostatné priestory  v zmysle čl. II, ods. 1 písm. b) tejto 
zmluvy pre potreby lektorov/sprievodcov, ktorí  budú zabezpečovať činnosti organizátora 
podľa čl. II. ods. 3 tejto zmluvy. 

 
3. Organizátor vyhlasuje, že si je vedomý toho, že nie je oprávnený prenechať priestory 

špecifikované v Článku II v ods. 1 tejto zmluvy do užívania tretím osobám a že nie je oprávnený 
vykonať v týchto priestoroch žiadne zmeny. 

4. Organizátor zodpovedá za škodu, ktorá vznikne v súvislosti s realizáciou predmetu tejto 
zmluvy. 

5.  Organizátor berie na vedomie, že areál kaštieľa je nehnuteľnou kultúrnou pamiatkou, 
evidovanou v registri nehnuteľných kultúrnych pamiatok Pamiatkového úradu SR pod ev. č. 
390/1.-2. a vzťahuje sa naň režim ochrany podľa zákona č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového 
fondu v znení neskorších predpisov, čím sa zaväzuje, že vyššie uvedený zákon bude dodržiavať. 

6. Organizátor je povinný dodržiavať všetky povinnosti vyplývajúce z príslušných platných právnych 
predpisov upravujúcich bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci najmä v zmysle zákona č. 124/2006 
Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. Vypracovať a uchovávať predpísanú dokumentáciu o bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci, zabezpečiť pravidelné oboznamovanie a informovanie svojich zamestnancov. 
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7. Organizátor berie na vedomie a súhlasí s tým, že v prípade porušenia uvedených povinnosti 
zodpovedá organizátor ministerstvu za všetky škody, ktoré ministerstvu dôsledkom porušenia 
povinnosti organizátorom vznikli, resp. sankcie, ktoré boli ministerstvu uložené. 

Článok VI  
Záverečné ustanovenia 

1. Každá zmluvná strana je povinná vyvíjať činnosť na dosiahnutie predmetu tejto zmluvy a 
zdržať sa akejkoľvek činnosti, ktorá by splnenie predmetu tejto zmluvy znemožnila alebo 
sťažila. 

2. Ak dôjde u niektorej zo zmluvných strán k nemožnosti plnenia podľa tejto zmluvy, je 
zmluvná strana povinná oznámiť túto skutočnosť druhej zmluvnej strane bez zbytočného 
odkladu. 

3. Meniť alebo doplniť túto zmluvu je možné len písomne, formou očíslovaného dodatku, ktorý 
nadobudne platnosť dňom jeho podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných strán a 
účinnosť prvým dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

4. Táto zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán  obdrží 
dva rovnopisy zmluvy. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli, zmluvu 
neuzatvorili v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, čo na znak súhlasu potvrdzujú 
vlastnoručným podpisom. 

6. Táto zmluva je platná dňom jej podpísania a účinná dňom nasledujúcom po dni jej zverejnenia 
v Centrálnom registri zmlúv. 

 
            
    V Bratislave dňa  

 
_________________________     
Mgr. Natália Milanová - ministerka kultúry               
Ministerstvo kultúry SR       
 
 
V Budmericiach dňa  
 
_____________________________ 
PhDr. Jozef Savkuliak, MBA - konateľ 
Obecné služby Budmerice s.r.o., r.s.p. 
 
V Bratislave dňa  
 
________________________________ 
Mgr. Branislav Panis -  generálny riaditeľ  
Slovenské národné múzeum 

https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Savkuliak&MENO=Jozef&SID=0&T=f0&R=0

